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Sujets à l’ordre du jour

ü Centre de ressources pour officiersςutilisez-le !

ü /ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ƭƻŎŀǳȄκ[ƻŎƪǘƻƴ !ŦŦƛƴƛǘȅςobtenez-la !

ü .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜκǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ¢h[;w!b/9 ½;whκ{ƛƎƴŀƭŜǊ ƭΩƛƴŎƻƴŘǳƛǘŜ 
sexuelle présuméeςvous voyez/entendez quelque chose: dites quelque chose!

ü Pratique exemplaire en matière de conformité aux 
9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛŘƛƻŎŝǎŜκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞςconformez-
vous aux exigences diocésaines!

ü Plan en 5points pour se conformer au programme pour un environnement sécuriséς
conformez-vous aux exigences des CdeC!

ü Rôles de «La foi en action» impliquant des exigences de formation et de vérification des 
antécédentsςsachez quels nouveaux rôles requièrent une formation et des vérifications 
des antécédents!

ü Calendrier sur 12mois pour examiner la relation conseil/société localeςaidez les conseils 
à envisager leur avenir!



Centre de ressources pour officiers
ω Situé dans la section protégée par un mot de passe de kofc.org 

ω Souvent mis à jour, par conséquent, consultez-le chaque fois que vous traitez un problème 
spécifique

ω Veuillez contacter le service à la clientèle au 800-380-9995 pour obtenir un nom 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǳƴ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ



MYTHE

« Le Conseil Suprême assure les 

conseils locaux et dõ£tat, 

assemblées, chapitres, officiers et 

députés de district contre les 

responsabilités juridiques»

FAUX



Assurance responsabilité

ω[ΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ /ƘŜǾŀƭƛŜǊǎ ŘŜ /ƻƭƻƳō ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǘ pas
ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ƭƻŎŀǳȄ

ωChaque conseil doit prendre ses dispositions pour 
ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ

ω[ΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ /ƘŜǾŀƭƛŜǊǎ ŘŜ /ƻƭƻƳō ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǘ pas
ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ



SECTION246

ω[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǉǳƛ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎǘŜ 
commis ou de la négligence de commettre un 
ŀŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜ ǎŜǎ 
officiers NE SONT PASdes responsabilités 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ 

ωCe sont des responsabilités qui incombent au 
conseil ou à ses membres

ω[ŀ Ǌŀƛǎƻƴ Ŝǎǘ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝǘ ǎŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜǊǎ ǎƻƴǘ 
«l’agent ou les agents des membres du conseil 
et non pas de l’Ordre. » 

ωVoir laSECTION246



Exigences en matière d’assurance
du diocèse/de la paroisse

ωLes diocèses sont de plus en plus nombreux à 
requérir que les conseils des Chevaliers de Colomb 
qui utilisent des locaux de la paroisse concluent des 
« accords de licenceη ŀǾŜŎ ƭŜ ŘƛƻŎŝǎŜ ƻǳ ƭΩŞǾşǉǳŜ

ωLes diocèses réclament souvent la preuve de 
ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ 
leurs locaux

ωLes exigences des diocèses spécifient souvent des 
couvertures et limites particulières



CHEVALIERSDECOLOMB

BUREAUDELAPROTECTIONDELA

JEUNESSE

AIDELESMEMBRESETLESDIOCÈSESÀ PROTÉGERLES

PERSONNESVULNÉRABLESDONTLΩ;GLISECATHOLIQUE

SΩOCCUPE

LIGNED’ASSISTANCEDESDIOCÈSES:  (203)752-4558| OYP@KOFC.ORG

LIGNED’ASSISTANCEDESMEMBRES:  
(203)800-4940| YOUTHLEADER@KOFC.ORG

FAX+1 855 845-3502

WWW.KOFC.ORG/ SECURITAIRE

1-844-KOFC-SAFE (1-844-563-2723)

mailto:oyp@kofc.org
mailto:youthleader@kofc.org
http://www.kofc.org/safe


Bureau de la protection de la 
jeunesse

SIGNALERL’INCONDUITESEXUELLE

SUSPECTÉEOURÉELLEPRÉSUMÉE

TOLÉRANCE ZÉRO



Bureau de la protection de la jeunesse

SIGNALER LES CAS DE MALTRAITANCE 
PRÉSUMÉS

1. SIGNALEZ LES CAS DE MALTRAITANCE PRÉSUMÉS À LA POLICE

2. NOTIFIEZ LE DIOCÈSE LOCAL DES CAS DE MALTRAITANCE PRÉSUMÉS 

3. INFORMEZ LES CHEVALIERS DE COLOMB DES CAS DE MALTRAITANCE 
PRÉSUMÉS EN APPELANT LE 
1-844-KOFC-SAFE (1-844-563-2723)



AUTREINCONDUITESEXUELLEPRÉSUMÉE

bƻǘƛŦƛŜȊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 
électronique oyp@kofc.orgƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŀ ŞǘŞ:

ω Accusé ou déclaré coupablepar un tribunal d’un délit impliquant des enfants

ω Accusé ou déclaré coupablepar un tribunal d’un délit sexuel

ω Poursuivipour une conduite fautive à l’encontre d’enfants ou pour un délit 
sexuel.

{ƛ ǳƴŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ƳŜǎǳǊŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎΩŜƴ ƻŎŎǳǇŜǊŀΣ 
ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜ Ŝǘ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

dossiers des membres.

Bureau de la protection de la jeunesse

mailto:oyp@kofc.org


La PREMIÈRE exigence de notre «programme 
pour un environnement sécurisé» est que nos 

membres connaissent et respectent les 
ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘŜǾşŎƘŞκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ 
aux activités bénévoles des membres sur le 

terrain paroissial.

Bureau de la protection de la jeunesse



ω Nous coopérons avec les bureaux diocésains de la protection des 
enfants et de la jeunesse

ω Nous partageons le solide engagement des évêques envers la 
protection des enfants et autres personnes vulnérables

ω Notre approche est destinée à développer des relations parmi les 
archevêchés/diocèses et les Chevaliers de Colomb pour nous attaquer 
au risque de maltraitance partagé

ω Nous comprenons que nous devons collaborer avec les directeurs des 
archevêchés/diocèses des bureaux de protection des enfants et de la 
jeunesse pour répondre à nos obligations respectives de protection 
des personnes vulnérables

Bureau de la protection de la jeunesse



Procédure de conformité aux 
exigences relatives à un environnement sécurisé des archevêchés/diocèses

Les grands Chevaliers et les secrétaires financiers des conseils de paroisse 
doivent agir comme suit:
1. Dresser la liste de tous les membres qui effectuent des activités bénévoles sur le terrain 
paroissial, appelée «LISTE DES MEMBRES BÉNÉVOLES QUALIFIÉS.»

нΦ 5ŜƳŀƴŘŜǊ Ł ŎƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǎΩƛƭ ŀ ŘŞƧŁ ǎǳƛǾƛ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 
9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ Ŝǘ ǇŀǎǎŞ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴǘŞŎŞŘŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘŜǾşŎƘŞκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜΦ

3. Si le membre bénévole a déjà suivi ladite formation, son nom doit être «coché». 

пΦ {ƛ ƭŜ ƳŜƳōǊŜ ōŞƴŞǾƻƭŜ ƴΩŀ t!{ ǊŞǇƻƴŘǳ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘŜǾşŎƘŞκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ ȅ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ŘŞƭŀƛǎ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǎŜǎ 
activités bénévoles sur le terrain paroissial.

5. Le grand Chevalier doit se tenir prêt à fournir, sur demande, la LISTE DES MEMBRES BÉNÉVOLES 
QUALIFIÉS au prêtre de la paroisse, à la personne de la paroisse à contacter pour les questions 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘŜǾşŎƘŞκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞΦ

6. La LISTE DES MEMBRES BÉNÉVOLES QUALIFIÉS doit continuellement être actualisée en ajoutant 
les noms des nouveaux membres bénévoles qui souhaitent être qualifiés pour faire du bénévolat 
sur le terrain paroissial. 

7. Le grand Chevalier doit faire en sorte de toujours fournir la LISTE DES MEMBRES BÉNÉVOLES 
QUALIFIÉS au prêtre de la paroisse, à la personne de la paroisse à contacter pour les questions 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘŜǾşŎƘŞκŘǳ ŘƛƻŎŝǎŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞΣ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜΦ



Bureau de la protection de la jeunesse

Les questions des diocèseset paroissesrelatives à la 
conformité aux ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

sécurisé/la protection de la jeunesse des diocèses
doivent être adressées à:

BRIANGEDICKS

DIRECTEUR–BUREAUDELAPROTECTIONDELAJEUNESSE

OYP@KOFC.ORG

+1203752-4558  

mailto:oyp@kofc.org


Programme pour un environnement 
sécurisé des 

CHEVALIERSDECOLOMB
Géré en association avec notre partenaire stratégique des 
environnements sécurisés et de protection de la jeunesse,

leader de la gestion des risques de maltraitance 

Spécialiste de la formation pour le Programme Environnement 
sécurisé pour contribuer à empêcher les agressions sexuelles dans 
ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ 

et des adultes vulnérables

www.praesidiuminc.com



Programme pour un 
environnement sécurisé des 

CHEVALIERSDECOLOMB

Les frères Chevaliers suivent une 
formation appropriée afin de 
protéger les enfants et autres 

personnes vulnérables en 
reconnaissant les signes de 

maltraitance éventuelle



Programme pour un 
environnement sécurisé des 

CHEVALIERSDECOLOMB

La conformité doit suivre un processus 
hiérarchique descendant et dépend de 
votre dévouement en tant que député 

ŘΩ;ǘŀǘΦ



Programme pour un environnement sécurisé des 

CHEVALIERSDECOLOMB

LISTE DE CONTRÔLE EN 5POINTS DES DÉPUTÉS D’ÉTAT
1. UTILISERƭŜ ŎƻǳǊǊƛŜƭ ŘŜ tǊŀŜǎƛŘƛǳƳ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ƴƻƳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ǎǳƛǾǊŜ 

votre formation en ligne et veiller à ceǉǳŜ ƭŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜǊǎ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ŘŜ 
ƳşƳŜ ŘΩƛŎƛ ŀǳ 31 juillet . Le respect commence par le haut!

2. DEMANDERà votre ŀǾƻŎŀǘ ŘΩ;ǘŀǘ, ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ;ǘŀǘ, directeur familial, directeur 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘΩ;ǘŀǘ, Ŝǘ Ł Ǿƻǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ŞŎǳȅŜǊǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜTABLEAUDEBORD

ADMINISTRATIFARMATUSDEPRAESIDIUMpour superviser activement la conformité des membres assumant 
les rôles mentionnés dans le tableau figurant ci-dessous. 

3. DÉLÉGUERla responsabilité de la conformité à votre ŀǾƻŎŀǘ ŘΩ;ǘŀǘ. ±ƻǘǊŜ ŀǾƻŎŀǘ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ Ǿƻǳǎ-même 
devez collaborer avec vos députés de district sur ce sujet!

4. VEILLERÀ CEque les conseils soumettent leur Formulaire185 (le 1erjuillet) et le Formulaire365 (le 
1er août)ςavec des adresses électroniques correctes, afin que les membres reçoivent les courriels 
ƭŜǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ƴƻƳǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ Ƴƻǘǎ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇƻǳǾƻƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳƛǾǊŜ 
la formation pour le Programme Environnement sécurisé et remplir les autorisations de vérification 
des antécédents.

5. EFFECTUERUNSUIVITOUTAU LONGDEL’ANNÉE, en contactant directement les membres en situation de non-
conformité, sur la base des informations figurant dans le TABLEAUDEBORDADMINISTRATIFARMATUSDE

PRAESIDIUM.



La foi en action

Rôles Formation  
Vérification  

d'antécédents  
ARMATUS 

Administration  
Conseil ÄȭOÔÁÔ    

Député d'État V  V 

Avocat ÄȭOÔÁÔ V  V 

Directeur des programmes de ÌȭOÔÁÔ  V  V 

Directeur jeunesse de l'État V V V 

Directeur de la famille de ÌȭOÔÁÔ  V V V 

Directeur de la communauté de ÌȭOÔÁÔ V V V 

Président des écuyers de ÌȭOÔÁÔ V V V 

Conseil subordonné     

Grand Chevalier V  V 

Fidèle navigateur V   

Directeur des programmes V  V 

Directeur de la famille V V  

Directeur de la communauté V V  

Chef conseiller V V  

Conseiller auprès des adultes V V  

 



Administration ARMATUS
Å CONNECTEZ-VOUS à Praesidium Armatus Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƴƻƳ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǘ Ƴƻǘ 

de passe
Å5ŞŦƛƭŜȊ ƧǳǎǉǳΩŜƴ ōŀǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ƭŜ ƭƛŜƴ ǾŜǊǎ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ !ǊƳŀǘǳǎ:

Å Praesidium a créé un tutoriel spécifiquement conçu pour les C de C
Å{Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ŘŞǇǳǘŞǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ƭŜǎ ŀǾƻŎŀǘǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ƭŜǎ 
ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ŘΩ;ǘŀǘΣ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŦŀƳƛƭƛŀǳȄ ŘΩ;ǘŀǘΣ ƭŜǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ 
écuyers, les directeurs jeunesse, les grands Chevaliers et les directeurs des 
programmes des conseils ont accès au tableau de bord administratif Armatus



Difficultés en matière de conformité
Idées fausses

Å Les adresses électroniques des membres proviennent des 
Formulaires 185, 365 et 468.

Å Les membres qui assument les rôles concernés doivent se tenir au 
courant des courriels de notification que Praesidium leur envoie dans 
leur boîte de réception ou leur dossier de pourriels. 

Å Si les membres qui assument les rôles concernés ne reçoivent pas de 
ÃÏÕÒÒÉÅÌ ÄÅ ÌÁ ÐÁÒÔ ÄÅ 0ÒÁÅÓÉÄÉÕÍ ÄȭÉÃÉ ÌÅ ρÅÒseptembre, il est possible 
ÑÕÅ Ìȭ/ÒÄÒÅ ÄÅÓ #ÈÅÖÁÌÉÅÒÓ ÄÅ #ÏÌÏÍÂ ÎȭÁÉÔ ÐÁÓ ÌÅÕÒ ÁÄÒÅÓÓÅ ïÌÅÃÔÒÏÎÉÑÕÅ 
ÄÁÎÓ ÓÅÓ ÄÏÓÓÉÅÒÓ ÏÕ ÑÕÅ ÌÅÕÒ ÃÏÎÓÅÉÌ ÎȭÁÉÔ ÐÁÓ ÅÎÃÏÒÅ ÁÃÔÕÁÌÉÓï ÓÁ ÌÉÓÔÅ ÄÅ 
membres indiquant les nouvelles fonctions affectées à ces derniers. 

Å Le destinataire doit suivre la formation et autoriser la vérification de ses 
antécédents dans les trente (30) jours qui suivent la réception de la 
notification. 

Å Les Chevaliers de Colomb prennent à leur charge la totalité des coûts 
associés à ces exigences. 



Conformité nécessaire pour 
l’admissibilité au Prix Cercle d’Honneur

Afin dô°tre admissibles aux niveaux 

I/II du « Prix Cercle dôHonneur» ou 

au «Prix Pinnacle », aux États-Unis et 

au Canada, les conseils dô£tat doivent 

entièrement se conformer aux 

exigences des conseils dô£tat en 

mati¯re dôenvironnement s®curis®.



Programme pour un environnement 
sécurisé des CHEVALIERSDECOLOMB

Ligne d’assistance des membres

youthleader@kofc.org 

203-800-4940 

Fax: +1855-845-3502 

WWW.KOFC.ORG/ SECURITAIRE



Relations conseils/sociétés locales

MYTHE

« Le Conseil Suprême ordonne à 

tous les conseils qui utilisent les 

locaux dõune soci®t® locale dõaller 

sõinstaller dans une paroisse.»

FAUX



Relations conseils/sociétés locales

Le Chevalier suprême demande à tous les 
ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǉǳƛ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩǳƴŜ 
ǎƻŎƛŞǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ǎƛ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
appuie ou détournela mission des 

Chevaliers de Colomb,

plus particulièrement si elle 
apporte un soutienou nuit à la  

CROISSANCE DES EFFECTIFS



Relations conseils/sociétés locales
QUESTIONSCLÉS

« LESCINQFACTEURS»
1. Le conseil est-il plus ou moins susceptible de se développer dans 
ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ? 

2. Le conseil est-il positionné au mieux pour recruter de nouveaux 
membres?

3. Où les officiers voient-ils le conseil dans les cinq années à venir? 
Dans les 10ans? Dans les 20ans?  

4. Est-ƛƭ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ƧǳŘƛŎƛŜǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ 
de la société? 

5. Le conseil est-il plus susceptible de prospérer en retournant 
dans une paroisse?

CESDÉCISIONSPEUVENTUNIQUEMENTÊTREPRISESPARLECONSEIL



Relations conseils/sociétés locales
DÉCISIONCLÉ

ALLERS’INSTALLERDANSUNEPAROISSE

{ƛ ƭŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜǊǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜƴǘ ŘΩŀƭƭŜǊ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŀǊƻƛǎǎŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 
membres acceptent, le conseil doit alors suivre la procédure énoncée dans 

les sectionsII-paragraphe2, III-paragraphe2, IV et Vdes pages18et 19. 

OU

RESTERDANSLESLOCAUXDELASOCIÉTÉ

Si les officiers recommandent de resteret que les membres acceptent, le 
conseil doit alors suivre la procédure énoncée dans les sectionsII-
paragraphe3, III-paragraphe3, VI,VII,VIII etIX des pages18à 20.  

Les grands Chevaliers doivent envoyer des copies des documents expliquant la 
décision du conseil à council.handbook@kofc.org

mailto:council.handbook@kofc.org


CALENDRIER SUGGÉRÉ SUR 12MOIS 
Phase1 (mois1-2) 

ü Les députés de district rencontrent les officiers des conseils

ü Les officiers discutent des «cinq facteurs» et de la manière dont ils 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŜƛƭ

ü{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǊŜœǳŜΣ ƭŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜǊǎ 
ŘŞŎƛŘŜƴǘ ŘΩŀƭƭŜǊ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŀǊƻƛǎǎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ Ł ƭŀ 
croissance future du conseil

Phase2 (mois3-6) 

ü Les officiers doivent présenter leur recommandation aux membres 
pour en discuter lors de la réunion ordinaire suivante du conseil

ütƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

Phase3 (mois7-12) 

ü Les six(6)derniers mois doivent être utilisés pour exécuter la décision 
ŦƛƴŀƭŜ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ƻǳ ǇƻǳǊ ŀƭƭŜǊ ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŀǊƻƛǎǎŜ 
ou de conclure les accords requis pour rester dans les locaux de la 
société



Relations conseils/sociétés locales

MYTHE

« LE CONSEIL SUPRÊME VEUT

PRENDRE NOTRE ARGENT »

FAUX



Relations conseils/sociétés locales

Les fonds et les biens des conseils 
subordonnés ƴΩappartiennent pasau 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ƻǳ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ {ǳǇǊşƳŜΣ 

mais uniquementau conseil subordonné



Relations conseils/sociétés locales

bƛ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ {ǳǇǊşƳŜ ƴƛ ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ 
ne contrôle ou ne peut autrement 
ǊŜǾŜƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭ

Cela englobe les recettes de la vente 
d’un bien de la société locale qui a été 

transféré au conseil



Relations conseils/sociétés locales
Points essentiels à retenir

ωLa société était initialement destinée à servir les 
intérêts du conseil, non pas à exploiter une 
entreprise parallèle

ωUne fois que la société a vendu son bien, son objectif 
devient caduc et les recettes de la vente doivent être 
transférées au conseil

ωIl appartient au conseil, non pas à la société, de 
décider comment utiliser les recettes de la vente



Points à retenir
V Consultezle Centre de ressources pour officiers www.kofc.org/oo

V ObtenezǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ǾƻǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ 
encouragez fortement les conseils locaux à obtenir une couverture; Lockton Affinity 
http://councilinsuranceprogram.com/

V Signalez l’inconduite sexuelle présuméeςoyp@kofc.org

V Suivezles pratiques exemplaires quant à la manière de se conformer aux exigences 
ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŘŜǎ ŀǊŎƘŜǾşŎƘŞǎκŘƛƻŎŝǎŜǎ

V Suivezle plan de conformité au programme pour un environnement sécurisé des 
/ŘŜ/ Řǳ ŘŞǇǳǘŞ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝƴ рpoints

V Apprenez à connaîtreles rôles de «La foi en action» ainsi que les exigences en 
matière de formation et de vérification des antécédents

V Faites la promotiondu calendrier sur 12Ƴƻƛǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
conseil/société locale «Cinq facteurs»ςcalendrier sur 12mois

V Encouragezles investissements responsables du conseilςconseillers en actifs des 
Chevaliers de Colomb

V Faites la promotionŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ł ƭΩŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇƾǘǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭκŘŜ 
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ

http://www.kofc.org/oo
http://councilinsuranceprogram.com/
mailto:oyp@kofc.org


MERCI!

BUREAUDEL’AVOCATSUPRÊME

ADVOCATE@KOFC.ORG

mailto:advocate@kofc.org

